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AHTHNIPUCITIB’A: CTApHil CKJIa1 HA HOBMIi J1aj

V' cmammi posenswymo npobnemy eapiroearns y cqhepi napemionoeii i mepmiHONOSIuH020
NO3HAUEHHS Yb020 sBUWA. 3anponoHosano Jdeiniyito “‘nposegpbianvui mpancgopmu” K
MaKy, wo € 0OHOHAUHOIO 8 MENCAX C8020 MEPMIHONOLIUHO20 NOA, BUPISHACMbCS MOYHICIIO
CEMAHMUKY, — NPO30pIicMi0  6HYMpiWHbLOl  oopmu i 6UCOKOIO  THpOpMamueHicio.
Tpoananizo8ano npuuUHHO-HACTIOK06I 36 SI3KU MPAHCHOPMAYIIHUX 3MIH YECLKUX NAPeMill.
Knrouosi cnosa: napemionoeis, npucnis s, mpancghopma, 4ecbka mMosa.

B cmamwe paccmompena npobnema 8apbuposanus 6 cepe napemuonouu  u
MEPMUHONO2UYECK020 — 0003HaueHus  5mo2o  aenenus.  IIpednodcena  dedhunuyus
“npogepbuanvrvie mpancgopmol”’, KOMopas AGNAEMcs 0OHO3HAYHOU 68 PAMKAX C80€20
MEPMUHONOSUUECKO20 NOJIS, ONIUYAEMCs MOYHOCbIO CEMAHMUKY, NPO3PAYHOCHIBIO
GHYmMpeHHell (Hopmbl U GbICOKOU Cmenenvio ungopmamusHocmu. IIpoanaruzuposarvl
NPUYUHHO-CILEOCIBEHHbIE C653U MPAHCHOPMAYUOHHBIX USMEHEHUTL YeUICKUX NaApeMUll.
Knrouesvie cnosa: napemuonocusi, ROCI08UYd, MpaHchopma, Yeuckul A3vix.

Article dwells with the problem of variation in the field of paremiology and with terms to
describe this phenomena. The term "proverbial transforms" is suggested to define this
phenomena, since it has an unambiguous meaning, clear semantic, transparent inner form and
high information capacity. Causativity of transformations of Czech paremies is analyzed.

Key words: paremiology, proverbs, transforms, Czech language.

VY cywacHiil TUCKYpCHBHIN TPaKTHIIl OCOOJIMBOrO MONIMPEHHS HA0YJIO SBUILE
aHTHIpHCHiB’s. He B ocTaHHIO 4epry cBOKO poib y LbOMY Bifirpas InrepHer, ne
MOXHA CIIOCTEpIraTH, SIK KOPHCTYBadi, HiOM 3Maralo4uch ONMH I3 ONXHHM Y
MOBHIl  BUHAXiUIMBOCTi,  JOTENHOCTI, Henepen6aquaHI/IX KajaMmOypax,
MIPOITOHYIOTH BCE HOBI i HOBI TpaHC(oOpMarii BiIOMUX NPUCTIB’iB i MPUKA30K.

Y cmeujanbHiii niTeparypi 3 mpoGmeM  CIIOB’SHCBKOI mapemionorii i
(bpazeonorii TepMiH “aHTHIIPHUCITIB S HE Hamqye il OZIHOrO JecsTKa POKIB, X04a
CMiX0Ba KyJbTypa MpoBepOiasIbHOr0 aHpy BijgoMa 3 aHTH4HOCTI. HoBuii TepMiH
BUKJIMKAB JI0 XHTTS [IPaKTUYHHUI iHTEpec 10 napeMiiHuxX Tpancdopmaii. Komn
2005 p. moGauymB CBIT MEpIIMi CIOBHUK “AHTHITOCIOBHUIBI PYCCKOTO Hapoma”,
Horo ykmamadi X.BaJILTep i B.M.Moki€eHKO 3BEpHYJIUCS Y MEPEIMOBI JI0
OOTpYHTYBaHHS MTOHSTTS aHTI/IHpI/ICJ'IlB’H” Ilepmr 3a Bce aBTOpPU CHpPaBEATIHBO
3a3Ha4aloTh, IO IEf TepMiH Hi Yy (ONBKIOPUCTHUIN, Hi B eTHorpadii, HIi B
MHrBiCTHLI HEe 3adikcoBaHMii Y HKOJHOMY CIIOBHHKY LHX JICLIUILTIH: HOTO HE
MOXKHA Bl):[IHyKaTI/I IIi1 racjaom r[pI/IcmB’ﬂ” Hi B eHHI/IKJIOHeI[If “Pycckuil s3bIK”
(1997), Hi B omHiif 3 HaWNOBHIMMX 30ipOK Cy4aCHHUX POCIHCHKMX MPHUCIIB’IB
B.I.3imina ta O.C.Cmipina (1996), xoua 3pa3ku NMOAiOHMX ONMHHIL y HHOMY
npezacTaBneni. Hatomicte B 3axigHoeBporeiicbkid Tpamuiii B.Minep, sxuii
BU/IaB KUJIbKa BEJIMKHUX 30ipOK HIMEUBKHX MapeMii IOTO >KaHpy, BXKUBAIOTHCS
TTOHSATTS aHTI/Ian/IcmB’ﬂ” (aiM. Antisprichworter, aHri. anti-proverbs) ato
“nepekpydeHi myapocti” (HiM. verdrehte Weisheiten, anri. twisled wisdom).

ERutE)

ApryMeHTOM Ha KOPHCTH BBEJEHHS B HAYKOBHH 0OII' KaJbKH “‘@HTUIIPUCIIB’S
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B.M.Mokienko ta X.Bambrep BOauasm TakoX y TOMY, IO O JESIKHX THIIB
AJOTIYHUX YCTAJIEHHX BUCIIOBIB (HANPHUKIIAMA, KPACUBUL K cODAKA HA MOPO3L;
npagda, sik Ha e6epOi epywiKu, posymiemvcs, Kk bapan 6 bionil) yxe TaBHO
3aCTOCOBYETHCSI TEPMiH 3 TpenbkuM mpedikcom awmu- — “antudpasza”. Ha
MATBEP/DKEHHST I[bOTO  ITOJIOKEHHSI aBTOPH 3BEPHYNIHCS 10 AaBTOPUTETY
SHIMKJIIONe il “YKpaiHCchka MOBa”, y sIKii CTaTTs aHTH(Ppa3uc (Big rper. avtt...
— mpedikc, OO O3HAYAE HpOTI/IJ'Ie)KHiCTB npoTuzio, Ta epiolg —  ¢pasa)
BUTJIyMAUy€eThCs SIK TPOIL, “IO NOJSrae B HABMUCHOMY, CICLIaNbHO 3a/1aHOMy
B)KMBAaHHI MOBHOI OJWHUIN 3 NPOTWIEKHUM 3HaYeHHs M abo KoHoTamiero” [1,
27]. o crocyerbest BnacHe aAediHilii TepMiHa aHmnpncmB’ﬁ” TO B
Mepe/IMOBI  3ralaHol 36ip1<p1 “ AHTHIOCTIOBHIIBI pycckoro Hapoja” BOHA
(bopMyn}oeTLCﬂ y Takiid ¢opmi: “TeleH anmunpucm@;z o3Hauae <...> MOBHI
OVHUIIl JIOCHTh IIUPOKOTO Jiamna3oHy: NPHUCIIB’S, IO € CMHCIOBHUMHU
aHTUTIOIaMU  TPAAUIIWHUX mapeMid (<...>), GiGifimi ceHTeHIIT (<...>),
adopu3Mu 1 KpuilaTi BHUCJIOBM HAaBUBODIT, IO HAJEXaTh 3HAMEHHUTHM JIIOJSIM,
obcuenni mapemii”’ [2, 8-9]. Hosuit Ttepmin migrpumas b.}FO.Hopman:
“pi3HOMaHITHI TIepepOOKM BXKE€ TOTOBHX (BIJJOMHMX) MapeMiid: CITyHEpU3MH,
BEJEPU3MH, KOHTaMiHOBaHI NPHCITIB’S Ta iHIII TpaHC(OPMH 3 JIETKOI PYKH
B.M.Mokienka i X.BanbTepa ojiepikanu Ha3By «aHTUIPUCIIB 1B»” [3, 8].

I Bce-rakm mo3BONMMMO COOI  BHCIOBUTH JYMKY TIpO HETOYHICTh
3amponoHOoBaHOro TepMina. He BumamkoBo M.A.AneKkceeHKO 3ayBaxuB: “Mu 0
Ha3Banu Woro Croeruxkom mparcgopm pociticokux npuciie’ie — M.A.” [4, 29].

TepMmin “aHTUNpUCiB’S” TaKOHIYHUH, OIaro3ByYHHH 1 HOro MoxkHa Oyio
0 npuiiHATH, IKOW HE O/IHA CYTTEBA O3HAKa: JABO3HAYHICTH. A I CylepednTh
CYTHOCTI TepMiHa 5K TaKOro.

3 omHoro 00Ky, cTBepKyI0Th B.M.Mokienko i X.Banbtep, — 1ie “npuciis’s
(Bumineno Hamu. — JL I[) 0 € CMHUCIOBUMHU aHTUIIOJAMH TPaJHIIiHHIX
napemin” [2 8]. 3 iHmoro OOKy, LeH TEPMIH MOXKHA PO3YMITH TaK:
aHTHIPUCIIB’S — 1e OOpasHMii BHUCIIB, IO BHHHMK 3 NPAarMaTHYHOO METOKO
LIJISIXOM ITOBHOI JIeCEeMaHTH3alii mapeMiiiHOro mpoToTumy. Y IbOMY CTOCYHKY
HOBHMI BHCIIB — He mnpuchi’s. [Ipo 1e cnrHani3ye npedikc TPerBKOro
NIOXO/KEHHS aHmu-, 10 Hajaae TeleHy “aHTUNPHCITIB’S” 3HAYECHHS ‘‘He-
npuciiB’s”.  IHakmie Kaxydd, TEpMIH “‘@aHTHIPUCIIB’S’ BU3HA4Ya€, YHM

TpaHcdopMoOBaHa OJIMHHIIS HE €, a HE TUM, YUM BOHA €.

3 TOYKH 30py CEMAHTHKH IIi HOBOTBOPH, a TOYHIIIC HEOCEMAHTI3MHU, HACIIPABIII
cynepeyats NediHilil NpUCIiB’s SK 3aralbHOBIIOMOrO BITHOCHO CTIMKOTO BHCIIOBY.
MorkHa He CyMHIBAaTHCS B TOMY, ITI0 TaKi OJJMHHII (HABITH B yCideHil GopMi), sik baba 3
603y... (...xo0un neawe); Jhobuw kamamucs, oOU U CAHOUYKU BO3UMU € JIETKO
BITI3HABAHMMH TIPUCITIB’ SIMH, TOJIi SIK HOBOTBOPH bhaba 3 603y — oani Oyoews; baba 3 603y
— Ha Jywii neawe; baba 3 603y — i osku cumi; baba 3 603y — eunremums, He cnitmaeu;
baby 3 603y — moauna sunpasumv,; Jhobuw kamamucs — mobu i kamaiics, Jloouw
Kamamucs — moou 1 naamumu, JhoOuw xamamucs — 100U npoxooumu mexoensio;
Jhobuw xamamucsi — mobu U eionoeidamu; Jhobuw xamamucs — mobu i powiuKy
cnnavyeamu; Jhobuw kamamucs — mobu i dopoey nazodumu, Jlobuw xamamucs —
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mobu 1 npaswia i30u 1 TIOJ. BiJIOBIAIOTH MApaMeTpaM OKa3iOHATI3MIB. Y OLIBIIOCTI
BUITAJIKIB 11e BUCIIOBU-O/THO/ICHKH, PO3paxoBaHi Ha eeKT JAoTernHoi MoBHOI rpu. 111006
HaOyTH CTaTycy HOBHX IIPHCIIB’iB, iM HAIGXUTH IPOUTH arpo0ariito KOMyHiKaTHBHOIO
TPAKTHKOIO, IIPHHOMY NIPOTATOM HE OJIHOTO JIECATKA POKIB.

Orusi icTopii BXO/PKEHHS TIOHSTTSL  ““@HTHIPUCIIB ST’ B TEPMiHOJIOTIYHY apuHy
JIOTIOBHIOIOTh TEPMIHM, IO BHKOPHCTOBYIOTBCS B TEOPETHUHHX MpaIsX 3 i€l
npobaeMaTHKy. Yci TpaHchopMaltii mapemiidi BUSHAFOTHCSI TAKHML, 1[0 PETYITFOIOTHCS
CHCTEMHHMH 3B’SI3KaMH Y MOBI 1 € BiJJOOpa)KEHHSIM TMHAMIYHHUX TIPOLIECIB MOBHOTO 1
M03aMOBHOTO XapakTepy B HalllOHAIBHUX JIEKCHMKOHaXx. IIpore 3 Touku 30py
TEpMIHOJIOTIT BOHM KBaJT(DIKyIOTBCS TIO-PI3HOMY, TTOD.: HEOTPHUCIIB S, KBa3iMPHUCIIB s,
OKa310HAIBHI, BUIO3MIHEHI, “‘TepepoOieHi” (TpaHchopMOBaHi) NMPHCIIB’S, BHCIOBU
TPUKa3KOBOrO  TWITy, TapeMiiiHa  JepuBamis, MomuQikaiis, akKTyasizamis,
HOMIHAJI3aIlis, I1HHOBAIlS, AaBTOPChKA CEMAHTH3AIlis, 1HIWBITyaILHO-aBTOPCHKA
IHTEpIIpETAIlis, JTOTOCTiCTEMOi]], CMACTIOBHI norreHnian TIPUCITIBSI TOIIIO.

[Nomyku icHyrouUMX y TEpMIHOCHUCTEMI JIaKyH 3 METOI0 iX 3allOBHEHHS,
OYCBHIHO, OyIyTb NPONOBXKYBATHCA JO IOABH TakuX AeiHilli, sKi
HAHOLIBLIO0 MIPOKO BIAOBIZATUMYTh CYTHOCTI SIBHINA i OTPUMAOTh MiATPHMKY
3HAYHOI YaCTHHH IJIHTBICTIB. Ham BuUIaeThcs 3a MOMKIMBE 3alpoOrNOHYBAaTH
TepMiH “mpoBepOiasbHi TpaHcdopmu”. BiH BiAmoBijae OCHOBHMM BHMOTam
TEPMIHOMOTTYHOI HAYKH — € OJHO3HAYHHM B MEKaX CBOTO TEPMIHOIOIiYHOro
TOJIsI, BUPI3HSETHCS TOYHICTIO CEMAHTUKH, NPO3OPICTIO BHYTPIMIHBOI (opMH i
BHCOKOIO lH(l)OpMaTI/IBHICTIO O3zHaueHHs ¢ HpOBepGlaJ'ILHI/II/I — CHHOHIM CJIOBa

“napemiiinuii”’. Mogenb, 3a SKOIO YTBOPEHO CJIOBO “TpaHchopma’, — Iie JaT.
npedikc trans- , MO O3HA4ae “Kpi3p”, “gepe3”, “mo Toi Oik” i hopma — Bij JiaT.
forma — ycrpiﬁ croci0 icHyBaHHS 3MICTy, HOro BHYTpiLHHSI opraHi3aui51 i
30BHIIIHIM Bupa3. Bynyuu cioBocronydeHHsM, LeH TepMiH BiANOBifae
TCH/ICHLIT TEPMIHOTBOPCHHS: y PI3HUX TEPMIHOCHCTEMAX CIIOBOCIIONYYCHHS
cranoByATs 70% BiJ 3arajbHOI KinbKOCTi TepMiHiB [1, 707].

ToBopsiuM MPO TOTEHINHHI MOXIHBOCTI MapeMidHUX OJWHHUIb, MAEMO Ha
yBa3i mepenyciM ix 3natHicTh A0 akryamizaumii. [lig axryamizamiero 3BUUYaitHO
PO3YMIIOTh MOpPYIIEHHS Y3BHYA€HUX CHHTAKCHKO-CEMAHTHYHHX 3B SI3KIB Y
CJIOBOCIIONIYYEHHSIX, PEYEHHSX, 3MICTOBE BHOKPEMJIEHHS OKpPEMOro CIIoBa
3aBJISIKM HOTO HECITO/[IBAHUM aCOI[IaTUBHHUM 3B’SI3KaM 3 1HIIMMH MTOHSTTSIMH.

Jlo omHOro 3 THUMIB akTyati3amii mapemiii MO)XKHa BiJJHECTH CHHTaKCHYHY
eKcrTikanito. LlikaBuM MpHKIaa0M € NOBOJII NOMIUPEHe NPUCIiB’a Lez md kratké
nohy (0ykB.: Y OpexHi KOpOTKi HOrH). Moro cyyacHuil BapiaHT y 4YechKilii MOBI —
pe3yJIbTaT CKOPOUEHHS TIPHUCIIB Sl IBOCKIIAIHOI CTPYKTYpH: Lez md kratké nohy,
daleko neujde, 3adixcoBane nie y XIX cr. ®.J.UenmakoBcbkmm [5, 85]. ¥V XX cr.
3a3HaueHa IMIUTIIMTHA (JOpMa BiZMOBITHO /10 3aKOHY MOBHOI €KOHOMIT ITpOIILIa
anpo0Oamito B YCHOMY MOBJIEHHI Ta HaOydga craTycy HOpPMOBaHOI 1
3arajbHOBXMBAHOI. OITyIIEHHS MOBHHUX €JIEMEHTIB, KOJHCh HEOOXITHWX IS
BH3HAYECHHS CMHCITY BCi€T OIMHUIII, HE TIO3HAYMIIOCS Ha 11 MOHSATTEBOMY 3HAYEHHI.
Cy4acHa MOBHa IpaKTHKa peaHiMyBajla MUTOMY ABOWIEHHY CTPYKTYPY ITPUCIIB’ s
Lez ma kratké nohy, npuaomy HOBI IpoBepOiabHI TpaHCPOPMH CBiIYATH PO TE,
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0 MOBII MiJICBIJOMO aIleJioOI0Th /0 BUXIAHOI (OpMH, 1pOHI3yrounm Haj ii
3MiCTOM. OcHOBHA ifies YCTaJCHOI OJWMHHUII “pO3TOpTAETBhCA”  depe3
MPOTHUCTABHUI 3B’A30K CTPW)KHEBUX CIIiB JIBOX CHHTAarM, sSKHi CTae OCHOBOO
HETaTUBHOI CEMAaHTHKH YChOT'O0 HEONPOBEpPOiaIbHOrO BUCIOBY, MOp.: Vsude se
doctete, ze lez ma kratke nohy. Ale uz nikde se nedozvite, ze je ma zatracené
rychlé a pravde vetsinou utece; Co je platné, ze lez ma kratké nohy, kdyz pravda
je ma tak ¢asto chrome,; Lez ma kratké nohy, avsak dlouhonoha pravda dobéhne
leckdy sama sebe; Lez ma kratké nohy, ale umi se na né vyborné postavit; Lez
ma kratke nohy, ale umi strasné rychle utikat;, Lez ma kratké nohy, ale pravda
jeste kratsi; Lez ma kratkeé nohy, ale dlouhé prsty; Lez ma kratke nohy, ale velice
rychlé auto; Lez ma kratkeé nohy bylo prislovi platné v dobé nasich prarodicu. V
Case jejich vnukui plati spise lez ma dlouhé nohy (syn2006pub).

Onopuuii 00pa3 mpoBepOianbHOi TpaHchopMu MOxe OyTH peaizoBaHHN
Yyepe3 aHTOHIMIYHY omnoswiito. Tak, B HOBIH OJMHUIN JyMKa OXHBIISETHCS
3aBJSIKM IMIUTIUTHOMY 3iCTABJIEHHIO AHTOHIMIB ‘KOPOTKMH — JIOBTWil’, B
pe3yNbTaTi 4oro HOBMI KOHTEKCT 3arepeuye 3HaueHHs! MPOTONPHCIIB s, HATIP.:

Lez ma totiz nohy sakra dlouhy —
Nezna bolest ani divny touhy.
Jde primo na véc, ma nepristielnou vestu
A ty krvadcis kdyz prekiizi ti cestu
Lez ma nohy dlouhy.
(Ivan Kott).

Akryanizanisi cioBa B TapeMiHOMY TEKCTI Moxke OyTH IIOB’S3aHOIO 3
BUKOPHCTaHHIM IIpUHOMY TpH ciliB a0o KamamOypy, 30KpeMa, OMOHIMIYHUMH
3ac00aMu, KOJIHM B OJHOMY KOHTEKCTI CTUKArOThCS (POPMaJbHO OJIHAKOBI, aje 1o
cyti pi3Hi cnoBa. Yecvke mpucniB’s Lez md krdtké nohy, BUKOPHUCTOBYIOUH
oMoHIMiIO (opM lez “OpexHs” 1 leZz — Haka3oBa (opma miecioBa lezet “mexu”,
TIEPEKOHIIMBO L0 BJIACTHBICTH JOBOIUTE!

Studenti dostali za ukol napsat sloh na téema “Lez ma kratke nohy”. Jeden ze
studentit byl hotovy za deset minut. Ucitelka byla zvedava, co za takovou chvilku
napsal, a tak cetl: “V sobotu odpoledne jsem se vydal s kamaradem Karlem do lesa.
Bylo krasné, slunce svitilo, lesni mytinka ldakala do mechového objeti. I zalehli jsme,
lebedili si a jimala nas mirna drimota. Vtom se v ohbi lesa objevila divci postava. Chtel
Jjsem se zvednout a podivat, ale Karel mé zadrzel a pravil: “Lez, ma kratké nohy!”.

[MpuunHoto TpaHchopmaniii BHYTpilIHBOI (OpPMH TapeMiil 3aBXIH €
KOMYHIKaTUBHUI HaMmip ajpecaHrta. Tak, akTyali3aimis CeMH ‘0ocoba >KiHOYOi
cTati’ IO3BOJISE BapilOBATH JIWINEC OJUH KOMIIOHCHT y TpUCTiB’i LeZ md kratke
nohy, mob pocsartw OakaHOI TeHIepHOi XapakrepucTtuku. Lleil mnpuiiom
BHKOpHCTalla aBTopka pomany Hikonb PubaiipoBa B Ha3Bi cBoro TBOpY: “‘Lez ma
Zenské nohy”. bnusbkumu JI0 11i€i TpaHchopMu € Bupasu Lez md hezke nohy, Lez
ma zenské nohy a dabel je zZenského pohlavi. 1llompaBma, moniGHI
XapaKTepUCTUKHU, HAa TyMKYy M.A. AnekceeHKka, € 03HAKOI0 KPUBOI'O F€HJEPHOr0
n3epkana, “y sskomy JKiHka BigoOpaxaeTbest He 3aBXAu 00’ €eKTUBHO™ [4, 29].

IIle oasa mnpumiTHA OCOONMMBICTH NpoBepOiabHUX  TpaHchOpM —
3actocyBaHHs maponii. [Taponisi, mo-ocoOJMBOMY BiATBOPIOIOYN UYXKHI TEKCT, €

44



MOBO3HABCTBO

IPOHIYHMM  BHUKDHUTTSIM 3MICTY IepIIO/DKEpena, SKe IPYHTYEThCS Ha
KOHTPAcCTyBaHHI, HEaJeKBaTHOCTI, UJIIO30PHOCTI MiHCHOro M Oa)kaHOro CTaHy
peueil. Y 1bOMY NEpEKOHYe IpHKIax MNapofiroBaHHs ¢(parMeHTty CBSTOrO
IMucema — BockMoi boxoi 3amoBimi, B ocHOBI sikoi € mpumuc “He cBimum
HEINpaBI1BO Ha CBOT'O OJIMKHBOTO:

Poosmé: Nebudes lhat!

Tim, ze lez ma nohu kratkou

Krmili nas jak pohddkou.

Ze jen z kopce nohu krati

Na to dnes jed mozno brati.

Cim vys§ lhare nékdo hleda

Za pravdu mu nikdo neda.

Nahore prec, mili zlati

Vzdycky jsou jen “vsichni svati”.

Netreba se tedy bat

Ze by nam snad chtéli lhat... [6].

Hogi npuciiB’st B 4echbKiii MOBI BUHMKAIOTh HE JIMIIIE B PE3YNbTaTi Pi3HOMaHITHUX
TpanchopM yre Bijomux mapemiit. Cepen 3i6paH0ro HaM¥ Marepiay BI/IpiBHHCTI)CH
rpyma HpI/ICJ'IlB iB, sKi MO)XHA BB@KATH IOTCHLIMHAMH HCONPUCIIB'SIMH Ha Tii
TTICTaBI, 1110 X YaCTOTHICTh B CYy4aCHOMY JIUCKYPCI JIOCUTh BHCOKA.

V3aranmi Kaxydw, mpoOnemMa BH3HAYEHHS KPHUTEpIiB BiJHECEHHS HOBUX
TIPOBEPOIANIbHUX BHCIIOBIB 0 O3PSy TNMPUCIIB’IB 3aJIMIIAETHCS BIIKPHTHM IS
00rOBOpeHHsI MUTaHHsIM. Ha Hamny nyMKy, B HOBITHIH mapeMiiiHuii OHI MOXYTbh
BBINTH OJMHMUIII, SKi HE TPHB’s3aHi JI0 KOHKPETHOTO KOHTEKCTY (sIK Hamp.: Jlroduu
Kamamucsi — mobu i 0opo2y iazo0umu) i MatoTh 10 MOKIIMBOCTI KOPOTKY PUTMIYHY
(opMy, pUYOMY I MOXKYTh OyTH SIK MpoBepOiaibHi TpaHCHOPMH, Tak 1 30BCIM
HOBI BHCJIOBM TNpOBEpOiasibHOro THITy (B Iy)KKax 3a3Ha4a€MO YacTOTHICTH B
Iarepueri), Hanp.: Dvakrat mer jednou res (127); Bez prdce nejsou dolace (116); Do
oct bratr, za zady had (16 402); Vsude dobre, doma manzelka (281); Optimismus je
zpuisoben nedostatkem informaci (351); Nic tak neomezuje svobodu slova jako
rozbitd huba (62); Moudrost nekoupis, hloupost neprodas! (28); Zena je dobry sluha,
ale zIy pan (21); Milujici srdce na krdsu nehledi (143); Laska je jako slza — rodi se
v ocich apada k srdci (122); Zena muze Zeli, dokud nezvie zeli (14); Casto lide
hynou klevetnikii vinou (45); Dobré slovo hubu nespali (117) Ta in.

SIBumie BapiaHTHOCTI MOKE NMPHU3BECTH JO HEBITI3HAHHOCTI BUXIAHOI (hopMu
nmapemii. Y TakMX BHUNAOKax WIETbCS HEe Npo (OpMajbHy YW CEMaHTHUYHY
TpaHcdopMalilo NPOTOTUITY, a PO BUHUKHEHHS 3BHYAWHOTO BHCIOBY 3i
CTPYKTYpPOIO PEUCHHS, Xall HaBITh (3a 3aKOHOM 0araThOX OJUHHIIG MAPEMIiHHOTO
XKaHpy) ¥ puMoBaHoro, Top.: V ustech med, a v srdci jed — V ustech med ma jen
medved; Zacal na zlaté, skoncil na blate — Zacal na zlate, skoncil bez gaté —
Zacal na zlate, nemél na gaté; Bez penéz do hospody nelez — Bez penéz do
obchodu nelez — Bez penez do nebe Tomo.

)Z[)KepeJIOM JUTST npOBep6iaJILHHx TpaHchopM € Cy’dacHUH TNONITUIHUH,
CKOHOMIYHMH, PEKIaMHUI JUCKYPCH, 32 SKHUMH MOXKHA CYJUTH NPO COLIalIbHI,
MICUXiYHi, ICHXOJNOTIYHi, KyJILTyle TIpOLIECH B CyCHlJ'H)CTBl

BapianTtHicTs y mapemionorii Mae HEBUYEPITHUN 1 BIAKpUTHI moTeHmial. Sk
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HEMOJJINBO BU3HAYUTH KUIBKICTh CHTYyallii 00’€KTHBHOI PEaJIbHOCTI, 3HaKaMH
SIKMX BHCTYIIAIOTh MPUCIIB’S 1 PUKAa3KH, TaK HEMOXJIMBO BH3HAYUTU KLIBKICThH
BapiaHTIB. Y 1[bOMY KOHTEKCTI HEMHHY4Ye IOCTA€ NUTAHHS, Ne Meka MDK
Y3yaJIbHUM 1 OKa3iOHaJIbHUM BapiaHTamu. OYEBUIHO, CIiJi BBAXATH, IO MEXY
BH3HAYae KOMyHlKaTI/IBHa IHTEHIIis aBTOpA. [i macmizkom e pyliHaiis
CEeMaHTHUYHOI CTPYKTYPH y3yaJlbHOI HapeMii i BAHMKHEHHS! HOBOI OJIMHUIII.
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Henw Iayoio C. (Kuis, Ykpaina)
JlekceMH MOJTi3aHCHLKO-HEANMOJITAaHCHLKOI0 MOXOMKEHHS
Y MOJTi3aHCHKO-XOpBAaTChKiil MOBi

Moni3ancbKko-X0peamcvka Mo6a € OOHIEI0 13 MO8 €108 STHCLKUX MEHUIUH Ha mepumopitl Imanii,
KA MPUBANUIL 4ac 3HAXOOUMbCA Y  NOGHOMY MOBHOMY — KOMMAKM, — CHOYAMKY - 3
imanivicokumu dianexmamu, NizHiwe - 31 CMAHOAPMHON0 IMATIICLKOI0 MOBOI0. Bnius yux mos
HA MOGNEHHS CI08 STHCbKO20 HACENEHHS! CPUYUHUG CYMMESI 3MIHU HA 6CIX MOBHUX DIGHAX
nepeicHo2o (cepbo-)xopeamcbkozo ianeKkmy MewKanyie max 36aH020 «MOBHO20 OCIPOBY» -
Hauie 3a80aHHs NONACAE Y GUOKPEMAEHHI Ma MIAYMAaveHHi (inmepnpemayii) neeHux jexcem
POMAHCHKO20 NOXOONCEHHSL, U0 MAIOMb NPSIMI AHATIO2U ) HEANOTIMAHCHLKIL «MOBLY (Oianekmi).
Kniouosi cnosa: mosHi Kouwmaxkmu, c108 SHCbKI MAd POMAHCLKI MOGU; MONI3AHCHKO-
XopeamcvKa Mo8a, imaniucobka i HeanoaImancbKa MOGU.

Monuzancko-xopeamckuii s3blK, OOUH U3 S3bIKO8 CAAGSIHCKUX MEHbUWUHCIE HA MePPUumopuu
Hmanuu, xomopwlil yoice 601ee nAmucom jiem HaxoOumcst 6 NOJTHOM S3bIK080M KOHMAKME:
npexcoe - ¢ UMANbSHCKUMU ‘OUAIeKmamu’, No3dce - €O CMAHOAPMHBLIM UMATbAHCKUM
SA3BIKOM.  Brusinue >mux s3vIKO8 HA  peub  CLAGSIHCKO20 HACEICHUS CMAN0  NPUHUHOU
SHAYUMETLHBIX  2PAMMAMUYECKUX U JIeKCUYECKUX UZMEHEHUIl 6 NEPEOHAYWILHOM (cepbo-
)XopeamcKkom ouanexme HCUmeieil AmMo2o «A3bIK0B020 0Cmposay. 3adava cmamvi COCMoum
6 GbIOCICHUU U MOIKOBAHUU HEKOMOPbIX JIeKCEM DPOMAHCKO20 MPOUCXONCOCHUS,, UMEIOUWUX
npsiMble QHAI02UY 8 HeANOIUMAHCKOM «S3blKey (Ouanekme).

Knioueevie cosa: s13b1k068ble KOHMAKMbL, CAABSIHCKUE U POMAHCKUE S3bIKU, MOUZAHCKO-
XOPBAMCKUIL A3bIK, UMAIbSHCKUL U HeANONUMAHCKULL S3bIKUL.

The so called ‘Molise-Croatian’ is one of the Slavic minority languages existing on the
Italian terrvitory. The long-term absolute language contact, initially with the Italian

46



